
EN Dishwasher
FR Lave-vaisselle
PL Zmywarka
RO 
ES Lavavajillas
PT  

louça

FS45DISHUK
5059340445717
FS45DISHEU
5059340445700

EN IMPORTANT - 

FR IMPORTANT :

PL

RO IMPORTANT - 

ES IMPORTANTE:

PT IMPORTANTE - 

V20223_5059340445700_MAND1_2223
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2

EN FR PL RO ES PT

EN FR PL
RO ES PT

x2

01. x1 04. x103. x102. x1

06. x105. x1

EN FR PL RO
ES PT
EN FR PL RO ES PT
Product 
description 3 3 3 3 3 3

Safety 4 9 16 22 28 34

Guarantee 9 15 22 28 34 41

Installation 42 42 42 42 42 42

Function 
and Setting 46 57 69 81 93 105

Care and 
Maintenance 117 119 122 124 126 128
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EN FR PL
RO ES
PT

1

3 4

6

5

2

7

EN 1. 2. 3. 4. 5.
6. 7.

FR 1. 2. 3. 4.
5. 6. 7.

PL 1. 2. 3. 4. 5.
6. 7.

RO 1. 2. 3. 4.
5. 6. 7.

ES 1. 2. 3. 4.
5. 6. 7.

PT 1. 2. 3. 4.
5. 6. 7.
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EN FR PL RO
ES PT

EN
Before you start

WARNING:

Safety
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WARNING:

WARNING:
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WARNING:

WARNING:

-
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Direct Connection

WARNING:

The replacement fuse must be rated at 
13 Amps (UK only).
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Technical data

845mm

448mm

Supplier’s name or trade mark:

Supplier’s address ( ):

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value

10

85

45

60
1 3

1 1

1

1 49 1
3

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier ( 2 ):

Additional information:

4 2

1

2

3

4
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Guarantee IMPORTANT - RETAIN 
THIS INFORMATION 
FOR FUTURE 
REFERENCE: 
READ CAREFULLY
FR
Avant de commencer

AVERTISSEMENT :
-

-
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Sécurité

AVERTISSEMENT :
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AVERTISSEMENT :
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AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT :
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Raccordement direct

AVERTISSEMENT :

Le fusible de remplacement doit être de 13A 
(Royaume-Uni uniquement).
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14

Données techniques

845mm

448mm

Nom ou marque du fournisseur :

Adresse du fournisseur ( ) :

Valeur Valeur

10

85

45

60
1 3

1 1

1

1
49 1

3

Durée minimale de la garantie offerte par le fabricant (2) :

Informations supplémentaires :

4 2

1

2

3

4
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Garantie
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IMPORTANT – A 
CONSERVER 
POUR DE FUTURS 
BESOINS DE 
REFERENCE : A LIRE 
SOIGNEUSEMENT.
PL
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Wielka Brytania) .
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21

Dane techniczne

):

Ogólne parametry produktu:
Parametr Parametr

10
85
45
60

1 3

1 1

1

1
49 1 3

2):

4 2

1

2

3

4
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NINIEJSZE 
INFORMACJE 

RO
Înainte de a începe

AVERTISMENT:
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AVERTISMENT:

AVERTISMENT:
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AVERTISMENT:

AVERTISMENT: -
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AVERTISMENT:

Date tehnice
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Adresa furnizorului ( ):

Parametri generali ai produsului:

Parametru Valoare Parametru Valoare

10

85

45

60

1 3

1 1

9

1

1 49 1
3

1

2):

4 2

1

2

3

4
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IMPORTANT – 

ES
Antes de empezar

ADVERTENCIA:
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Seguridad
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ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:
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ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:
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Conexión directa

ADVERTENCIA:

El fusible de repuesto debe ser de 
13 amperios (solo en Reino Unido).
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33

Datos técnicos

Nombre o marca comercial del proveedor:

Dirección del proveedor ( ):

Parámetros generales del producto:
Parámetro Valor Parámetro Valor

10
85
45
60

1 3

1
1

1

1
49 1 3

Duración mínima de la garantía ofrecida por el fabricante ( 2 ):
Información adicional:

4 2

1

2

3

4
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Garantía

IMPORTANTE – 
GUARDE ESTA 
INFORMACIÓN 
PARA FUTURAS 
CONSULTAS: LEA 
ATENTAMENTE.
PT
Antes de começar

AVISO:
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Segurança
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AVISO:

AVISO:
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AVISO:

AVISO:
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Ligação direta

AVISO:

Dados técnicos
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40

Nome ou marca comercial do fornecedor:

Endereço do fornecedor ( ):

Parâmetros gerais do produto:

Parâmetro Valor Parâmetro Valor

10

85

45

60

1
3

1 1

1
livre

1
49 1

3

Duração mínima da garantia disponibilizada pelo fornecedor (2):

Informações adicionais:

4 2

1

2

3

4
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Garantia

IMPORTANTE – 
CONSERVE 
ESTE MANUAL 
PARA FUTURAS 
CONSULTAS: LEIA 
ATENTAMENTE.
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01 05. x1

EN Connect one end of the inlet supply hose to a threaded 3/4” BSP isolating tap connector and ensure 
that it is fully tightened. Connect the other end to the inlet connector at the base of the back of the 
appliance.

IMPORTANT:

5
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FR

IMPORTANT :

PL

RO

IMPORTANT:

ES

entrada situado en la base de la parte posterior del aparato.

IMPORTANTE:

PT

da parte posterior do aparelho.

IMPORTANTE:
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02

EN CAUTION

2. 
the hoses.

FR ATTENTION

2. 

PL UWAGA

2. 

RO

2. 

ES PRECAUCIÓN

2. 

PT ATENÇÃO!

2. 

A / B

D

C

E

M
AX

 1
00

0 
m

m
Ø40 mm

A

B

40
0-

10
00

m
m

30
0m

m
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45

03

EN

ensure the appliance does not tilt excessively. 

FR

PL

RO

ES

PT
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EN Function and Setting

Control Panel
1 2 5 6

7

8 3 4

Operation

1 Power
2 Delay
3 Program
4 Half Load

Display

5 Program 
indicator

  Intensive 

  Universal 

  ECO 

  Glass 

  90 Min 

  Rapid 
For lightly soiled cups and glasses that do not need a drying cycle.

6 Warning 
indicator

  Rinse Aid 

  Salt 

7 Progress 
indicator

 Pre-wash   Main wash   Rinse   Drying

  Program end 

8 Display
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Before you start

Remove all packaging materials from the dishwasher.
Connect the plug to the power supply and switch on; the dishwasher will beep once and you are 

2.
3.
4.

Water Hardness

Setting the water hardness

2.

3.

conversion charts are available on the internet.
4.
5.  to turn on the appliance.

Water Hardness Table

Appliance Setting
Water Hardness

H2

H3

H4

H5
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Salt

IMPORTANT: 

areas.

Filling the Salt Container

1 2

• 

• 

• 

• 
• 

06
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Rinse Aid

IMPORTANT:

invalidate your guarantee.

Optical Rinse Aid Indicator

container using the optical indicator on the detergent panel inside the door.

  

Full

3/4 full

Filling the Rinse Aid Dispenser

1 2 3

The rinse aid dispenser is located inside the door on the detergent panel.
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IMPORTANT: 

Adjusting the Rinse Aid Setting

Choice of Detergent

Filling the Detergent Dispenser

1 2

A B

detergent has been placed in the container close the lid by pressing the lid onto the case until it clicks shut.  
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Loading and Unloading of the Dishwasher Baskets

IMPORTANT: 

• 
• 
• 
• 
• 

baked on food.
• 
• 

baskets.
• 

• 
stand upright.

• 

• 
• 

they are spread out across all the baskets.

Loading the Upper Basket
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Adjusting the Upper Basket

 

 

4. Return the upper basket.
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53

Loading the Lower Basket

Starting a Wash Program

IMPORTANT:

2. 

EcoEco

EcoEco.
3. 

4. 
start.

Program Wash Table

Program Description of Cycle Detergent 
Pre/Main 

Wash

Running Time 
(min)

Energy 
(kWh)

Water 
(L)

Rinse 
Aid

Intensive Rinse

Universal

(*EN60436)
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54

Program Description of Cycle Detergent 
Pre/Main 

Wash

Running Time 
(min)

Energy 
(kWh)

Water 
(L)

Rinse 
Aid

Glass

90 min

Rapid

NOTES:

2.

3.

Changing or Cancelling a Wash Program

EcoEco

NOTE:

Adding Extra Items During a Wash Program

IMPORTANT:
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55

Unloading the baskets

2. 

EcoEco

3. 

Troubleshooting

Problem Possible Causes Solution

start

for advice

is turned on

cycle selected
select the correct cycle based on the soiling

Filters greasy and 
blocked overdue

instructions regarding use.

cutlery

use aid rinse aid before use

in tray tray is blocked by crockery use

WARNING:
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Error codes

table.

Message Issue Cause

tap.

Water not hot enough.

WARNING:

Availability of spare parts

 

Recycling & disposal

for recycling.
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FR Fonction et réglage

Panneau de commande
1 2 5 6

7

8 3 4

Fonctionnement

1 Marche Appuyer sur le bouton Marche 

2 Différé

3 Programme

4 Demi-
charge

5 Indicateur de 
programme

  Intensif 

de la nourriture incrustée.
  Universel 

  ECO 

  Verre 

de séchage.
  90 min 

  Rapide 

cycle de séchage.
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6 Indicateur 
d'avertissement

  Liquide de rinçage 

  Sel 

le cycle suivant.

7 Indicateur de 
progression

 Prélavage   Lavage 
principal

  Rinçage   Séchage

  Fin du programme 

8 éventuels.

Retirer tous les matériaux d'emballage du lave-vaisselle.

2. 
3. 
4. 

Réglage de la dureté de l'eau

postal.
2. 

3. 

4. 
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5. Appuyer sur le bouton Marche 

enregistrer le réglage.

Tableau de dureté de l'eau

Réglage de l'appareil
Dureté de l'eau

H2

H3

H4

H5

Sel

IMPORTANT : 

dure.

Remplissage du réservoir de sel

1 2
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• 

• 

• 

• 
place.

• 

06

IMPORTANT :

Indicateur visuel de liquide de rinçage

  

Plein

3/4 plein
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Remplissage du distributeur de liquide de rinçage

1 2 3

IMPORTANT : 

Choix du détergent
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Remplissage du distributeur de détergent

1 2

A B

principal de lavage.

Chargement et déchargement des paniers du lave-vaisselle

IMPORTANT : 

• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 

dans les paniers.
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• 

• 

• 
bras de lavage.

• 

• 

Chargement du panier supérieur

basculer pendant le cycle de lavage.

Réglage du panier supérieur

 

2. Retirer le panier supérieur.
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supérieures ou inférieures.
4. Replacer le panier supérieur.

Chargement du panier inférieur

pour éviter de bloquer la rotation du bras de lavage.

Lancement d'un programme de lavage

IMPORTANT :

dans le distributeur.
2. Appuyer sur le bouton Marche 

EcoEco

EcoEco.
3. 

sélectionné clignote dans chaque cas.
4. 
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Tableau des programmes de lavage

Programme Description du cycle Détergent 
pour pré-/

lavage 
principal

Temps de 
fonctionnement 

(min)

Énergie 
(kWh)

Eau 
(L)

Li-
quide 

de 
rin-

çage

Intensif

Séchage

Universel
Séchage

(*EN60436)

Prélavage

Séchage  

Verre

Prélavage

Séchage

90 min
Séchage

Rapide

REMARQUES :

2.
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3. 

notice.

EcoEco

REMARQUE :

Ajout de vaisselle en cours de programme de lavage

désactiver le verrouillage.

IMPORTANT :

Déchargement des paniers

2. Appuyer sur le bouton Marche 

EcoEco

3. 

Dépannage

Causes possibles Solutions

tableau électrique déclenché
y ait un défaut électrique. Contacter le service 
client pour obtenir des conseils

ouverte

cesse de fonctionner
Contacter le service client
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Causes possibles Solutions
Bruit

vaisselle bouge pendant le cycle de 
lavage

propres ou obstrués et sélectionner le cycle approprié en 
fonction du niveau de salissure

Filtres graisseux et 
obstrués et utiliser une solution de lavage dédiée aux 

Un voile se dépose sur la 
vaisselle en verre ou en 

Tous les couverts ne passent pas 

 Utiliser un détergent approprié et essuyer le 

le bac les cycles de lavage courts ou lorsque 
de la vaisselle bloque le bac

Utiliser du détergent en poudre plutôt que des 

et réorganiser le panier supérieur avant utilisation

AVERTISSEMENT :

Codes d'erreur

Message Cause

clignote.

contacter le service client.

clignote. service client.

clignotent.

Contacter le service client.
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AVERTISSEMENT :

 

Recyclage et mise au rebut

produit.

Assistance téléphonique (sans frais) :
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PL

Panel sterowania
1 2 5 6

7

8 3 4

1 Zasilanie

2

3 Program

4

5 programu

  Intensywny 

  Uniwersalny 

  ECO 

 

  90 Min 

  Szybki 

6

 

  Sól 

na sól.
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7
Wskazanie 

programu

  Mycie   Mycie 
zasadnicze

  Suszenie

 

8

2. 
3. 
4. 

2. 

3. 

4. 
5. 
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H2

H3

H4

H5

Sól

1 2

• 

• 

• 
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• 
• 

06

  

Pusty
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1 2 3

Wybór detergentu
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1 2

A B

• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

Regulacja górnego kosza
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dolnych rolkach.

Uruchamianie programu mycia

2. 

EcoEco

EcoEco.
3. 

4. 
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Tabela programów mycia

Program Opis cyklu Detergent 
do mycia 

zasadniczego

Czas 
trwania 

(min)

Energia 
(kWh)

Woda 
(l)

Intensywny

Uniwersalny

(*EN60436)

90 min

Szybki

UWAGI:

5059340445717_MNL_IN_V06.indb   77 26/5/2022   3:25 PM



2. 

3. 

Zmiana lub anulowanie programu mycia

EcoEcoWSKAZÓWKA:

2. 

EcoEco

3. 

Usterka
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Usterka

detergentu lub 

Komunikat Problem Przyczyna
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Komunikat Problem Przyczyna

 

Recykling i utylizacja
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RO

1 2 5 6

7

8 3 4

1 Alimentare

2 Întârziere

3 Program

4

5 Indicator 
program

  Intensiv 

  Universal 

  ECO 

 

  90 min 

  Rapid 

6 Indicator 
avertizare

 

  Sare 

ciclu.
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7
Indicator 

-
rare

  Uscare

 

8

2. 
3. 
4. 

2. 

3. 

4. 
5.  pentru a porni aparatul.
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Tabel de duritate a apei

Setare aparat

H2

H3

H4

H5

Sare

IMPORTANT: 

Umplerea recipientului pentru sare

1 2

• 

• 

• 
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• 
• 

06

IMPORTANT:

  

Plin

3/4 plin
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1 2 3

IMPORTANT: 

Alegerea detergentului
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Umplerea dozatorului pentru detergent

1 2

A B

IMPORTANT: 

• 
• 

oase.
• 
• 
• 

• 
• 
• 
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• 

• 

• 

• 
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inferioare.

IMPORTANT:

2. 

EcoEco

EcoEco.
3. 

4. 
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Program Descriere ciclu Detergent Timp de 

(min)

Energie 
(kWh) (l)

Solu-

-
re

Intensiv

Universal

(*EN60436)

90 min.

Rapid

NOTE:

2.

3.

5059340445717_MNL_IN_V06.indb   89 26/5/2022   3:25 PM



EcoEco

 pentru a anula ciclul. 

IMPORTANT:

2. 

EcoEco

3. 

Depanare

Cauze posibile

pentru sfaturi

Preaplin posibil
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Cauze posibile

sunt perfect curate

blocate

AVERTISMENT:

Coduri de eroare

Mesaj
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AVERTISMENT:

Disponibilitatea pieselor de schimb

vase. 
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ES

Panel de control
1 2 5 6

7

8 3 4

Funcionamiento

1 Alimentación Pulse el botón de encendido 

2 Diferido

3 Programa

4 Media carga está disponible.

Pantalla

5 Indicador de 
programa

  Intensivo 

  Universal 

  ECO 

  Cristal 

  90 min 

  Rápido 

6 Indicador de 
advertencia

  Abrillantador 
Si el indicador "
antes del siguiente ciclo.

  Sal 
Si el indicador "
siguiente ciclo.
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7 Indicador de 
progreso

 Prelavado   Lavado 
principal

  Aclarado   Secado

  Finalización del programa 

8 Pantalla

Retire todos los materiales de embalaje del lavavajillas.
Conecte el enchufe a la fuente de alimentación y enciéndalo; el lavavajillas emitirá un pitido y ya 

2. 
3. 
4. 

Ajuste de la dureza del agua

2. 

3. 

4. Abra la puerta.
5. Pulse el botón de encendido  para encender el aparato.
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Tabla de dureza del agua

Ajuste del aparato
Dureza del agua

H2

H3

H4

H5

Sal

IMPORTANTE: 

Llenado del depósito de sal

1 2

• 
desenrosque y retire el tapón del depósito de sal 

• 

sal.

• 

que llegue al borde del depósito.  Asegúrese de 

durante el llenado.
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• 
• 

06

Abrillantador

IMPORTANTE:

Indicador óptico de abrillantador

el depósito con el indicador óptico del panel de detergente situado en el panel interior de la puerta.

  

3/4 de su capacidad

de abrillantador
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1 2 3

IMPORTANTE: 

casos.

bloquearlo. 

Elección del detergente
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1 2

A B

Carga y descarga de los cestos del lavavajillas

IMPORTANTE: 

• 
• 
• 
• 
• 

ablandarlos.
• 
• 

otros utensilios en los cestos.
• 
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• 

• 

• 

• 

Carga del cesto superior

durante el ciclo de lavado.

Ajuste del cesto superior

 

2. Retire el cesto superior.
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rodillos superiores o inferiores.

Carga del cesto inferior

Inicio de un programa de lavado

IMPORTANTE:

dispensador.
2. Pulse el botón de encendido 

EcoEco

EcoEco.
3. 

corresponda.
4. 

iniciará el ciclo de lavado.
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Tabla de programas de lavado

Programa Descripción del ciclo Detergente 
Prelavado/

Lavado 
principal

Tiempo de 
funcionamiento 

(min)

Energía 
(kWh)

Agua 
(l)

Abri-
llanta-

dor

Intensivo

Aclarado
Aclarado

Secado

Universal
Aclarado

Secado

(*EN60436)

Prelavado

Secado  

Cristal

Prelavado

Aclarado

Secado

90 min

Aclarado

Secado

Rápido
Aclarado

NOTAS:

2.
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3. 

instrucciones.

Cambio o cancelación de un programa de lavado

EcoEco

 para cancelar el ciclo. Pulse el 

NOTA:

Adición de más utensilios durante el programa de lavado

para quitar el bloqueo.

IMPORTANTE:

Descarga de los cestos

2. Pulse el botón de encendido 

EcoEco

3. 

Resolución de problemas

Problema Posibles causas Solución

arranca el disyuntor de la unidad de 

contacto con el servicio de atención al 

está encendida

conectado y abierto

Póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente

Ruido
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Problema Posibles causas Solución

del ciclo de lavado

seleccione el ciclo correcto en función de la 
suciedad

y están obturados regularidad y utilice una solución de 

sobre el uso

salen blanquecinos

ciclo de lavado

uso
ha salpicado abrillantador las salpicaduras de abrillantador antes de 

su uso

detergente o se queda lavados cortos y vuelva a cargar el cesto 
superior antes de su uso

ADVERTENCIA:

Códigos de error

Mensaje Síntoma Causa

parpadea.

caliente. calefactor. Póngase en contacto 
con el servicio de atención al 
cliente.

parpadea.
Posible fuga. Póngase en 
contacto con el servicio de 
atención al cliente.

parpadean.

Póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente.
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ADVERTENCIA:

Disponibilidad de piezas de repuesto

 

Reciclaje y eliminación

Línea de atención al cliente (número gratuito):
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PT

Painel de controlo
1 2 5 6

7

8 3 4

Funcionamento

1 Alimentação

2 Atraso 24 horas.
3 Programa

4 Meia carga

Visor

5
Indicador 
de 
programas

  Intensivo 

  Universal 

  ECO 

  Vidro 

  90 min 

  Rápido 

6 Indicador 
de aviso

  Abrilhantador 
Se o indicador "
antes do ciclo seguinte.

  Sal 
Se o indicador "
seguinte.
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7
Indicador 
de 
progresso

 Pré-lavagem   Lavagem 
principal

  Enxaguamento   Secagem

selecionado.

  Fim do programa 

8 Visor erro.

Retire todos os materiais de embalagem da máquina de lavar louça.

2. 
3. 

4. 

Regular a dureza da água

2. 

3. 

4. Abra a porta.
5.  para ligar o aparelho.
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Tabela da dureza da água
Dureza da água

H2

H3

H4

H5

Sal

IMPORTANTE: 

água dura.

Encher o compartimento para sal

1 2

• • 

adicionar o sal.
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• • 
• 

06

Abrilhantador

IMPORTANTE:

Indicador visual do nível de abrilhantador

  

Cheio

3/4 da capacidade
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Encher o dispensador de abrilhantador

1 2 3

IMPORTANTE: 

Ajustar a regulação do abrilhantador

casos.

seta para a esquerda. 

Escolha de detergente
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Enchimento do dispensador de detergente

1 2

A B

Colocar e retirar louça dos cestos de máquina de lavar louça

IMPORTANTE: 

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

outros itens nos cestos.
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• 

• 

• 

• 

• 

Colocar louça no cesto superior

Ajustar o cesto superior

 

2. Retire o cesto superior.
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superiores ou inferiores.

Colocar louça no cesto inferior

Iniciar um programa de lavagem

IMPORTANTE:

2. 

EcoEco

EcoEco.
3. 

4. 
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Tabela de programas de lavagem

Programa Descrição do ciclo Detergente 
da pré-

lavagem/
lavagem 
principal

Tempo de 
funcionamento 

(min)

Energia 
(kWh)

Água 
(L)

Abrilhan-
tador

Intensivo

Universal

(*EN60436)

Vidro

90 min

Rápido

NOTAS:

2.
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3. 

Alteração ou interrupção de um programa de lavagem

EcoEco

 para cancelar o ciclo. 

NOTA:

Adicionar itens durante um programa de lavagem

o trinco.

IMPORTANTE:

Retirar a louça dos cestos

2. 

EcoEco

3. Após o a

Resolução de problemas

Problema Causas possíveis Solução

no contador elétrico disparou

instalada e se a eletricidade está ligada

fornecida

de funcionar
cliente
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Problema Causas possíveis Solução

Filtros gordurosos e 

de detergente após o 
ciclo

de abrilhantador

no respetivo 

AVISO:

Códigos de erro

apresentado na tabela seguinte.

Mensagem Problema Causa

quente.
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Mensagem Problema Causa

AVISO:

Disponibilidade de peças sobresselentes

Reciclagem e eliminação

Linha de atendimento ao cliente (gratuita):
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EN Care and Maintenance

UP

UP

4

2

3

1

2. 

3. 

4. 

Cleaning The Filters
IMPORTANT:

1 2

WARNING:

Cleaning the Spray Arms
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Bottom arm

2. 
3. 
4. 

Top arm

2. 

of the top rack.
3. 

4. 

in step 3.
5. 

Cleaning the Dishwasher

WARNING:

Caring for the dishwasher
After every wash

Cleaning the appliance

of the appliance.

Customer helpline (toll free):
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FR

UP

UP

4

2

3

1

plastique.
2. 

3. 

de lavage. 
4. 

IMPORTANT :

1 2

lavage.
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AVERTISSEMENT :

Nettoyage des bras de lavage

Bras inférieur
Retirer le panier inférieur.

2.
haut.

3.
petite brosse.

4.

Bras supérieur

supérieur.
2.

3.

4.

5.
petite brosse.

et en clipsant le bras gicleur sur le panier.

Nettoyage du lave-vaisselle

AVERTISSEMENT :

Entretien du lave-vaisselle

de se disperser.
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Nettoyage de l'appareil

Assistance téléphonique (sans frais) :
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PL

UP

UP

4

2

3

1

2. 

3. 

4. 

1 2
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Czyszczenie ramion natryskowych

2. 
3. 
4. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Czyszczenie zmywarki
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RO

UP

UP

4

2

3

1

cilindric din plastic.
2. 

3. 

4. Toarte.

IMPORTANT:

1 2

AVERTISMENT:
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Scoate raftul inferior.
2. 
3. 
4. 

locul lui.
2. 

3. 

4. 

5. 

raft.

AVERTISMENT:
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ES

UP

UP

4

2

3

1

2. 

3. 

4. 

IMPORTANTE:

1 2

derecha para bloquearlo en su posición.

ADVERTENCIA:
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Limpieza de los brazos de aspersión

Brazo inferior

2. 
3. 
4. 

Brazo superior

2. Par

3. 

4. 

5. 

l

Limpieza del lavavajillas

ADVERTENCIA:

Cuidado del lavavajillas
Después de cada lavado

olores se dispersen.
Limpieza del aparato

Línea de atención al cliente (número gratuito): 
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PT

UP

UP

4

2

3

1

2. 

3. 

4. Patilhas.

IMPORTANTE:

1 2

direita para o bloquear no devido lugar.

AVISO:
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Limpeza dos braços de pulverização

Braço inferior

2. 
3. 
4. 

Braço superior

2. 
o cesto superior para a frente e desencaixe as partes frontal e 
traseira da parte de baixo do cesto superior.

3. 

4. 

5. 

Limpeza da máquina de lavar louça

AVISO:

Cuidados com a máquina de lavar louça
Após cada lavagem

Limpar o aparelho

Linha de atendimento ao cliente (gratuita): 
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Manufacturer • Fabricant • Producent • 

UK Manufacturer: 
 

 

EU Manufacturer: 
 

 
 

 
 

EN  
 

 
 
 

 FR

 
 

 
 

Pour consulter les manuels d’instructions en 

 

PL  
 

 

 

RO  

 

 

 

ES  

 
 

Para consultar los manuales  
 

PT  
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